Aleš Šteger med finalisti za najboljšo prevodno poezijo v ZDA 
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Štegrova pesniška zbirka je uvrščena med pet finalistov za najboljšo knjigo prevodne poezije v ZDA v letu 2010. 
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Aleš Šteger, foto: Jože Suhadolnik 

New York - V angleščino prevedena pesniška zbirka Knjiga reči Aleša Štegra z naslovom The Book of Things se je v ZDA uvrstila med finaliste za nagrado za najboljšo prevodno knjigo leta BTBA. Zbirka v angleškem prevodu pesnika Briana Henryja je izšla lani pri založbi BOA, in sicer v prestižni zbirki Lannan series, v kateri izdajo po eno prevodno knjigo letno. 

Finaliste prestižne nagrade za najboljšo prevodno knjige leta BTBA (Best Translation Book Award) so izbrali pretekli teden. Nagrado podeljujejo v dveh kategorijah - za prozo in poezijo. Nagrajenca v obeh kategorijah bosta razglašena v času festivala PEN World Voices konec aprila.

Štegrova pesniška zbirka je uvrščena med pet finalistov za najboljšo knjigo prevodne poezije v ZDA v letu 2010. Posamezne pesmi iz zbirke so pred tem izšle v številnih tujih revijah, med drugim v Boston Review, Times Literary Supplement in The New Yorker, so sporočili iz Študentske založbe.

Šteger je sicer trenutno na bralni turneji v ZDA, ki se bo sklenila 10. aprila. Turneja predvideva nastope v 13 mestih, večinoma na univerzah, tudi na prestižnih, kot so Brown, Chicago, Harward, New York University in univerzi Princeton.

*

Aleš Šteger se je rodil leta 1973 na Ptuju. Študiral je primerjalno književnost in nemški jezik na Filozofski fakulteti v Ljubljani, kjer živi in dela kot pisatelj, prevajalec in urednik teoretske knjižne zbirke Koda.

Med leti 1995 in 1997 je bil urednik za kulturo študentskega časopisa tribuna. Številni članki v domačih in tujih medijih (Slovenec, Delo, Dnevnik, Le monde diplomatique, eurozine, Freitag, TAZ). Preko 250 objav v mednarodnih literarnih revijah in časopisih. Udeležba na preko 200 mednarodnih konferencah in branjih. Je tudi soustanovitelj in med leti 1995-2004 programski vodja mednarodnega pesniškega festivala Dnevi poezije in vina v Medani, Slovenija.

Dejaven je kot prevajalec iz nemškega in španskega jezika (prevodi izborov pesmi Pabla Nerude, Ingeborg Bachmann, Bottfrieda Benna, Petra Huchla, Olga Orozco).

Je prejemnik slovenskih in mednarodnih nagrad in štipendij, med drugim Nagrade slovenskega knjižnega sejma za najboljši prvenec zadnjih dveh let (1996), Veronikine nagrade za najboljšo pesniško zbirko leta (1999) in Rožančeve nagrade za najboljšo knjigo esejev leta 2007, nagrade makedonskega društva pisateljev za evropsko poezijo Književno žezlo (2006), štipendije fundacije Abraham Woursell (2000), štipendije DAAD Künstlerprogramm (2005). Njegove knjige so prevedene v številne jezike, posamezni teksti pa so bili že več krat vključeni v slovenski šolski program.

 

· Izvirne knjige v slovenščini
Šahovnice ur, Mladinska knjiga, Ljubljana, 1995. (pesmi)
Kašmir, Nova revija, Ljubljana, 1997. (pesmi)
Včasih je januar sredi poletja, Študentska založba, Ljubljana, 1999. (roman)
Protuberance, Študentska založba, Ljubljana, 2002. (pesmi)
Kamen, Študentska založba, Ljubljana, 2005. (CD z izborom pesmi, glasba Peter N. Gruber oprema Dušan Fišer)
Knjiga reči, Študentska založba, Ljubljana 2005. (pesmi)
Ptujska knjiga. Slovenska matica, Ljubljana 2006. (antologija pesmi o mestu Ptujj)
Berlin, Študentska založba, Ljubljana 2007. (proza in fotografije)
S prsti in peto, Mladinska knjiga, Ljubljana 2009. (eseji)
Knjiga teles, Študentska založba, Ljubljana, 2010 (pesmi)

· Prevodi v tuje jezike
1996 Solitude, University of Tennessee at Chattanooga, USA
2000 Kašmirl, Drewo a srd, Bratislava, Slovak Rep.
2001 Kaschmirr, Edition Korrespondenzen, Wien, Austrija
2001 Regreso a casa, Beletrina, Ljubljana (in Spanish)
2002 Leden je nĕkdy uprostřed léta, Vetrny Mlyny, Brno, Chech Rep
2003 Protuberance, Drevo a srd, Bratislava, Slovak Rep.
2003 Protuberance, Meandar, Zagreb, Croatia
2003 Protuberance, PAN, Sofia, Bulgaria
2005 Protuberancias, Ediciones Arlequín, Guadalajara, Mexico
2005 Poezija Apsimoka, Vario Burnos, Vilnius, Lithuania
2006 Protuberancia, Veszprem, Szeged, Hungary
2006 Buch der Dinge, Suhrkamp, Frankfurt a M., Germany
2006 Tingensbok, Ramus, Malmoe, Sweden
2006 Pesme, Društvo pisaca Makedonije, Skopje, Makedonija
2006 Zu zweit nirgendwo, Suhrkamp, Frankfurt am Main, Germany (as Co-editor)
2006 Knjiga rijeći, Bosanska rijeć, Tuzla, Bosnia
2006 Libro de las cosas, Casa de la Poesia, Costa Rica
2007 Katkad je siječanj usred ljeta, Meandar, Zagreb, Croatia
2008 Geburt eines Engels, (co-author), Wunderhorn, Mainz, Germany
2008 Berlin, Arhipelag, Beograd, Serbia
2009 Berlino, Zandonai, Milano, Italy
2009 Berlin, Ramus, Malmoe, Sweden
2009 Preussenpark, Suhrkamp, Frankfurt am Main, Germany
2010 The Book of Thinks, BOA Editions, Rochester, USA
2010 Berlin, Meandar, Zagreb, Croatia
2010 Ponekad je januar usred leta, Arhipelag, Beograd, Srbija

· Kot prevajalec (knjižne izdaje):
1997 Gottfried Benn: Dvojno življenje, Študentska založba, Ljubljana
2000 Michael Donhauser: Meridiani, Beletrina, Ljubljana
2002 Peter Huchel: Pod koreniko osata, Litera, Maribor
2004 Pablo Neruda: Lirika, Mladinska knjiga, Ljubljana
2006 Ingeborg Bachmann: Razloži, ljubi, Mohorjeva, Celovec.
2009 Olgo Orozco: Na koncu je bil glagol, Mladinska knjiga, Ljubljana
2009 Durs Grünbein: Pregibi in pasti, Študentska založba, Ljubljana
2010 César Vallejo: Pesmi človeka, KUD Logos, Ljubljana

